
DOMINICA XXIX  
Communion Ps 8: 2 

 II XvzzfvvvzdbÃv6z%Þ$zgzzvzztfbM<vvzzzz[vvzbhjhvvzzygvzvrdbvvvzfÃvhYvbvztfbM<vvzb]zz½vHUklkvvzzbkvzbbbbø D Omi-      ne   * Dó- mi- nus no-   ster,  quam   ad- 

Xbvzijvvkvvzzzjzbvvëjvvzbkvvbzb[zbzzzbb6z%zz#zFTvvzzfb,vvvvfÎÏjhz6zß%z#vfÃv6z%Þ$zgvvzztfbM<vvzvz{vvzavvbvDRvvzbzrdzbbbbô 
mi- rá-bi- le  est  no-   men tu-                um      in u-ni- 

Xvzzbfzhzhz6z$Ý#@zdÍ5RvzbvfvvvzbFT6z%Þ$zgvbvztfbM<vvb}zócvbbxxxxxvvzzzzb 
vér-            sa  ter-    ra! 

 V. 2c, 3, 4, 5, 6–7a, 7b–8, 9 

XzbbzbzdvzzzbzbrdbbzbvbDØYvzzzzvbhbvzzzhzbvbhvvzbhvzzzbhvvzbvvvzhbvvvzhbzbvzhzbbvzzygvzzzHUvvbjvbzbbzbHUvvzhb.vzbb]bvzyÎfbvzbzbhbbbzbõ 

1. Quó-ni-  am e-levá-ta  est magni-fi-cénti- a tu- a    su-per 

XbzzzztÍdbzzvzfgfbMvzbz}zôxxxxxxxxvbbxxzbbb 
 cæ- los.    Dómine. 

XzbzzzdvzzzbzbrdbbzbbvbDØYvvbzzhbvzbzzzhzzzzbbvhbbbvzbygvzvzzzHUvvzzbjvbbbzbbzbHUvvzzhvvzhb.vzbzbzzz]bbzzzvzbyÎfbzbzzbzzFYvzzbzhvvzhvbvzhzzzzbbbbö 

2.     Ex o- re   infánti- um et lactánti- um   per-fe-císti lau- 

XzbbbbzhbvzzzvzbvvzbhvzzzzzzbhvvzzzbhbzvzzzygzvzzzHUvzvbjbvzzzbzbbzbHUvvzzhb.vzbz]zvzzyÎfvzzvbbzzFYvvbzzzbhvbvhvvbhvzzvhvzbzzzàhvvzbjvzbö 

 dem propter  i-ni-mí-cos tu- os,   ut déstru- as i-nimí-cum 

XzbbzbyÎfvzbzbhvvzztÍdbbzzvfgfbMvzbz}zôxxxxxxcxxczbb 
  et  ultó- rem.   Dómine. 

XzbzzzdvzbbzzzbzbrdbbzbzbvbDØYvbzzzbhbbvzbzhzzzzbbvhbbbvzhvvvvhvzvzhvbvvzhvvzhvzzzzhvvzzhvzbvhvbvygvzbzzHUvzbzzbvvzzjvvvHUvzö 

3. Quando  ví-de- o cælos tu- os, ópe-ra di-gi-tó- rum tu- ó- 

Xzbzzhb.vzvzbb]bzvzzzyÎfvbbzzFYvbvbzzzbhvbvzzzzbvhvzzzzàhvvvvvvvjvzbbbbzbyÎfvzzbzbhvzvvzztÍdbbzbzzvfgfbMvzbz}zôxxvzbb 
 rum,  lu-nam et stellas, quæ tu  fundá-sti.      Dómine. 

XzbbzzzdvzbbzzzbrdbzzzbbbzbzbvbDØYvbbzzzbhbbvzbzzbbzzzbbvhbbbvzzzvvvygzbvzbzzHUvzbzzbzzbjbzvzzzvHUvzzzhb.vzbz]zvzzyÎfbzzvbbzzFYvbzzhbvvhvvvvzhvbbbö 

4.  Quid est homo, quod me-mor  es  e-jus,  aut fí-li- us hó- 

XzbzzhvbvzhvvvvzzzzbvhvvbhzzzzzzzàhvvvvvjvzbbbyÎfvzbzbhvvzztÍdbbzbzzbbfgfbMvzbz}zôxxvzbbxxvbbb 
mi-nis, quóni- am ví-si- tas e-  um?  Dómine. 

XzbbzzzdvzzzbzbrdbzbzbvbDØYvzzbhbbvzzhbbzbbvhbbbvzzzzbvvvhvvzhvzzzbvzbygzbzzzbzzHUvzzbbzzbjbzvzzvHUvzzzvhvzzzhb.vzbbzz]bzvzzyÎfbzzbzbzzFYvbzzhbzzbö 

5.   Mi-nu-  ísti  e- um paulo mi- nus ab ánge-lis,  gló- ri- a  

XzbzbhvbvzbvzhzzzbvhvvzbhzzzbvzbhzbbbvzbygzbbzzbzzHUbzzbbzzbjbzzzvHUvzzzhb.vbzb]vzyÎfbzzbbbzbzzFYvbzzzzzbzzhbvvhvvzzhvvbhvvzhvvhvvvvvhzbbbö 
  et honó-re co-ro-násti  e- um  et consti-tu- ísti  e- um su- 

XbbzbzzhbvbvzhvvbhvvbhzzzzbzzzzzzzàhzvvjvbzbbbyÎfvzbzbvzzzhvvzztÍdbbzbzbzbbfgfbMvzzbz}zôxxvzbbxxcz 
 per ópe-ra mánu- um tu- á- rum.   Dómine. 

XzzbzbzdvzzzvzzzzbrdbbbzbzvbDØYvzbzzbhzzzbbbvzhbbzvhzbvzhvvzhvbvzzzbvzbygzbzbzbzHUvbzzbjzvzzvHUvzbzzhb.vzbbbbz]zvzzyÎfbzzbzbzzFYvbzbzbhzbzzbbvzzzhvbbö 

6.     Omni-   a subjecísti sub pé- dibus e-jus:    o-ves et bo- 

XzbzbygzbbbzzbzzHUbzbbbzzbbjbbzbzzvHUvzzzhb.vbzbb]bvbzyÎfbbbbbzbzzFYvbzzbzzhzbbvvàhzvbvvjbvbbbbbbyÎfbzbvbzhvzbvzbztÍdbzzbbzbzbzbbfgfbMvzbzz}zôxvvzzv 
 ves  uni-vérsas,   ínsu-per et pé-co- ra  campi. Dómine. 



XzzbbbzdvzzzbrdbzbzvbDØYvzbzzbvzhbbzvzbhzbzvzygzzbbzbzbzHUvbzzzjzvzzzvzzzzHUvzbzzhb.vzbbbz]zbvzzyÎfbzzbzbzzzFYvbzvvvzzbbzbhzzbbvzbzhvbbvhvvvvzzhbbbö 

7.   Vó-lucres cæ-li  et pisces ma-ris, quæ-cúmque per-ámbu- 

XzbzbàhzvvzzbvvzjbvbbzbyÎfbzbvbbhvzzzbzzzvzbztÍdbzzbzbbfgfbMvzbzz}zôxvvzzxxxxxcb 
 lant sémi- tas ma- ris.     Dómine. 

O Lord our Lord, how admirable is thy name in all the earth! 1. For thy mag-
nificence is elevated above all the heavens. 2. Out of the mouth of infants and 
of sucklings thou hast perfected praise, because of thy enemies, that thou 
mayst destroy the enemy and the avenger. 3. For I will behold thy heavens, the 
works of thy fingers: the moon and the stars which thou hast founded. 
4. What is man that thou art mindful of him? or the son of man that thou vis-
itest him? 5. Thou hast made him a little less than the angels, thou hast 
crowned him with glory and honor: and hast set him over the works of thy 
hands. 6. Thou hast subjected all things under his feet, all sheep and oxen: 
moreover the beasts also of the fields. 7. The birds of the air, and the fishes of 
the sea, that pass through the paths of the sea. 


